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Szarvas 1897. augusztus 22. . s z á m 

TÁRS i r~r "n 

Beliczey utcza 11. szara, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 
BKUMENXÜJTIÍEN IIEVEJIEK EL NEM FOGADTATNA IC. 

3 1 á r a k : 
Egész évre . . . 4 írt. — Félévre . . . . 2 írt 
Negyedévre . . . 1 frt. — Egyes szám . 8 kr. 

yVÍEGJELEN HETEN Ki NT EGYSZER VASÁRNAP. 

A körös - t i sza -maros i á r m e n t e s i t ő és be lv iz -

vi;se, — mely nyáron át megromlik, megposhad, 
s az egészségre káros hatású mocsaras kigözöl-
gése áltfíl a kü lön fé l e lázas b e t e g s é g e k fel iépé-
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szabályozó társulat a folyó évi augusztus 31-én ¡sét idézi elő, — a nyári meleg hónapokban két-
1 rXfi 1 4*. " C l 1 . . '' 1 / , 1 •• _ j I i i > i i .* . . közgyűlést tart . Ezen közgyűlés bennünket szarva-
siakat annyiban érdekel, hogy ezen társulati köz-
gyűlésen lesz tárgyalva a szarvas—szeiitandrási 
holt Körösre építendő vizemelö szivattyú gépnek 
a társulat főmérnöki hivatala által összeállított 
terve és költségvetése. 

Hogy Szarvas város közönsége a vizemelö-
T- v i « V # • _ 

•/ W x. 

szer, vagy legalább is egyszer kiemeltetnék. 
Nem terveztetett pedig ezzel a czélzaítal is 

a szivattyú azérr, mert az ármenlesitö társulat 
v e z e t ő í'erfiai v é l e m é n y e az, houy a veze tésük 
alatt álló társulat, az ármentési és belvizszabá-
lyozási czélján túl nem tűzheti programjául azt 
is, hogy egyes községek és-városoknak Uözi*gész-£ * f wv 'O 3 OJ V C41 VOUAiiaK 

;ép tervezete felöl tájékoztatva legyen, sziiksé- j ségi ügyét tetemes áldozatok árán támogassa, 
;esnek. tar t juk a vizemelőgép ügyének még egy- gyátnolitsa ; erre jogosan és igazságosan ii< m is 
zeri felelevenítését, kötelezhető ; — nem, mert hiszen az ármenteskö 

gesne 
sz 

A vizemelőgép felállításának kérdése az ár-
mentesitő társulat szempontjából elodázüatlan, 
mert a múltban a belvizek lefolyása körül fel-
merült tapasztalatok oda cu dudálnak, hogy a 
holt Körös nem képes befogadni a társulat által 
már eddig kiépített csatornák által levezetett 
vizet a jelen állapotában, tehát nem felel meg 
rendeltetési cxéljának. 

Az ármentesitő társulat ez oknál fogva a 
viísemelőgép gyors felallitására van utalva. 

A te rv a k iv i t e l r e nézve az, h o g y egy viz-
e m e l ö g é p l ehe tő l eg m é g a j ö v ő tavaszi be lv i zek 
e lő t t ép í t t e t nék ki , ú g y h o g y a t avasz i belvíz 
készen fal á l j a a t á r s u l a t o t . 

Ez azonban nem lesz lehetséges, hogy miért 
nem, meglátjuk az alábbiakból. 

A társulat főmérnöke a tervet már össze-
állította. Ezen terv egy 130 lóerejű gőzgéppel 
haj tot t stabil szivattyú .gépből áll, mely másod-
perezenként 1 köbméter vizet képes kiemelni. — 
A szivattyú gép rendeltetése pedig az, hogy a 
holt Körös felesleges vízét kiemelje. 

Tehát nincs czéljáúl tűzve az, hogy a holt 
Körös közegészségi szempontból kifogástalan ál-
lapotba helyeztessék, vagyis hogy a holt Körös 
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táisulat területén Szarvas varosa nem egyedül 
álló, melynek beltelke alatt az élő Körös, vagy 
más viz holttá tétetett az állam által, nem 
Szarvas városa az egyedüli. Ott van Gyomn, 
Endrőd községek és Szentes városa, melyek 
ugyanazon alapon, hogy tudniillik azért, mert 
az ármentesitő társulat a holt medreket a saját 
czéljaira igénybe veszi, szintén eloálhatnak azzal 
a követelésükkel, hogy az ármentesitő társulat 
az ő közegészségük érdekében is hozzon áldoza-
tokat. 

Igazat kell adnunk a társulat vezető férfi ai-
nak eme felfogásukban. — De más oldalról ki 
kell azt is jelentenünk, hogy a holt Körös meg-
büzhödt, vize által teremteti, helyzetből való ki-
bontakozásra az idő elérkezett, az állapotnak or-
voslása már továbbra nem hal aszha tó . —. A 
i>aj aktualis, az orvoslás sürgős. Mindig is az 
volt, 

Az ármentesitő társulat szarvasi érdekelt-
ségi tagjai megpróbálkoznak, — ha ugyan szo- ~ - - c , --
kás szerint i t thon nem maradnak, — a folyó ¡ P m ' c e d e i l s t alkosson, 
hó 31-én tartandó közgyűlésen a társulat főmér-j Ma is ugyanazt, tudniillik a hozzájárulást 
nöke által benyújtot t terv ellen felszólalni és ajánlhatjuk Szarvas város közönségének, 
annak oda modositását fogják indíts ányozni, Elérkezett az ideje annak, hogy most ez 

a v a t a i : 
; Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hova az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket, jutányos áron elfogad. 

BKLYEGDIJ MINDEN IJIlíDETÉSÉKT 30 IUUJCAK. 

n 
hogy vétessék tervbe a holt Körösnek nyáro© 
át egészségi szempontból való felfrissítése. Ebb 
a közgyűlés előre láthatólag nem megy bele' 
nagyon valósziuű, hogy Szarvas városa egyedül 
maga fog állni indítványával, az érdekebsé 
nagy többségével szemben. 

S ennek mi lesz a következménye, az hogy 
Szarvas városa részéről a ."ö.-ígyülés határozata 
megfellebbeztetek s a vizemelö gép felállításának 
ügye egy jó időre, — minden remény nélkül 
arra, hogy váljon Szarvas város érdeke a fel-
sőbb fórum előtt; figyelembe fog-e vétetni s min-
gen jog és igazság ellenére a társulat egy na-
gyobb erővel dolgozó szivattyú felallitására kö-
teleztetni. 

iMár pedig Szarvas város közönségének nem 
lehet az a czélja, hogy a szivattyugép felálli-
tásását ily képes kimenetelű huza-vona által 
el h a 1 asztaii i t ör e ke dj é k. 

Megírtuk már jé, eleve, még abban az idő-
ben, mikor még nem is wdí tervbe véve egy 
nagyobb szabású vizemelö gép fe hü Kiás a, hogy 
czélunk kivitelénél egyedüli mód az, ha Szarvas 
városa a szivattyugép felállitásához bizonyos 
meghatározott arányban hozzájárul, mert tud-
tuk azt, hogy az ármentesitő társulat abba nem 
fog belemenni, hogy a holt Körös vhét a nyári 
hónapok alatt, vagyis akkor, mikor a víz a nagy 
hő ég miatt megbíízhödik, ártalmas kigőzölgést 
terjeszt, — eltávolítsa és helyébe élővizet "bo-
csásson ; e czélból egy nagyobb lóerővel dol-
gozó szivattyú felállítási kötelezettségét magára 
vállalná. Már csak azért sem, nehogy ezen°en-
gedékenysége egy sok költséget maga után vonó 
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— Kezelő öngyilkosok számár a. — 

I r ta : D'Amant Leo. 

Nem já r fel és alá Izgatottan, szegényes szo-
bájában (ezt a frázist majtlmindüti jó nevelésű öngyil-
kosról elmondták már) sőt el lénk e lőleg: ül. Saiuiya-
(lo/ilí, vagy csak elmélázva „viszi küxül tétovázó bze-
meit" — nem tudom ^tessék, mindég a helyzethez al-
kalmazkodni) annyi azonban bizonyos, hogy akkor ép 
oly szép nap lehetett, a milyen bortis ez; t. i. közöm, 
bős, e monológ kétfélekép alkalmazható. Egyebekben 
pedig most kel fel, s h a csak egy kicsit is érdeklődnek 

i rán ta észreveszik — látják milyen Insián — nézzék 
csak, hogy, most készül neki kényelmes karosszékéből 
(á iá,) a milyenekből azok a bizonyos nagybácsik szok-
ták, az előtte térdelő if jú párrá, atyai áldásukat adni. 
(Pardon, a kitérésekért , önök ezeket úgy is tudják, s 
csupán csak saját kedvtelésemre irom, mert különben 
megfeledkezem róluk, s énen ezért igyekszem őket i t t 
is megörökíteni.) 

, Imbolygó léptek azok, melyek őt az asztalhoz 

viszik, hol már készen v á r j a : egy megirfc levél, mely 
- 0 - hozzá szól, egy hat személyre szóló íiakker a más 
világra (majdnem én vagyok a legelső, aki e hasonlatot 
alkalmazom) ós egy töpörtyűs pogácsa (kérem ne neves-
senek „ 0 " sütötte miközben csengő sopránjíin a „síit a 
nyanya" nótát énekelte: 

(a ki azfcafc megeszi 
az eszifc is elveszti.) 

(A revolvert a kezébe veszi, a kakast felhuzza-
majd lassan, meggondoltan leereszti s egy darabig me-
rően néz. A pisztolyt az aszta] alá ereszti, jobbjával 
hanyagul himbálja, párszor, mint már art ilyen alkal-
makkor szokás, a homlokához kap, — természetesen a 
balkezével — ujból a levélbe néz, hossza,n, szerelme-
sen; olvassa.) 

Ah, áááh! hát igazán jU hagylak. Édes, édes 
kis . . . . , . (a nevet tessék pontosan beleim i.) Most, 
hogy e sorokat irom, reszkető kezekkel, rád gondolok 
(a korhűség kedvééi^ nem árt előzetesen egy kicsit a 
nyújtón tornászni, igy önkéntelenül is reszket egy ke-
véssé a kéz. A VíS>zőt azonban a kezek és a rád kö-
zött el ne méltóztassék felejteni, mevt némi rosszaka-
rattal ez értelemzavaró is lehet,) Eád gondolok. (Ezt 

agy háromszor kell megirni kitlönbözö mennyiségű 
pontok alkalmazása mellett. 

Rád gondolok — 
E á d . . . . . . . . . . . , . ! ! ! 
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ezen 

a hatás uem marad eJ. Kipróbált recipe.) Hát úgy kel-
lett ennek lennie. Azon este, melyen idítezör meglátta-
lak, éreztem, tudtam, te leszid üdvöm, boldogságom, 
vagy megTuntó,!), a - pokol. Kívül tombol a vilmr — 
verő fényesén síit a nap s én itt kicsiny — tágas szo-
bámban ülve, búsan gondolok arra, hogy egy lövés . , . 
és megváltattam mindazoj, kínoktól, melyek lelkemet 
maró lúgként mardosták. I ía elgondolom, milyen szép 
is lett volna. Elsőben a rokonok és ¿ismerősök gratu-
laíiót fogadni, közbe — még gondolni is borzadály 
erre — megcsókolhattalak volna, s a világ legboldo-
gabb emberévé válok, majd titokzatos- suttogás, átöltőz-
koűés, sirás, bucsú, egy fütty, és tul vagyunk árkon, 
bokron, vagy a keleti pályaudvaron. Na.szut, Oh a 
nászút. Külön kupéban mentünk volna, leeresztett füg-
gönyökkel — istenem — leeresztett függönyökkel. Meg-
érkezés . . . (hosszan elgondolkozik, főjét két könyöklő 
kezébe haj tva) 

(A kis revolvert előrántja,) Jövel kis szabadi-
tóm egy kettő . . kettő (elerzekenyedik); aztán a Pista 
született volna meg, (a közöm-éghez) kérem engem is 
Pistának hivnak, az apám is az vo l t , . hát ö is csak 

— Lát ja kis édes, ennek már igy kell lenni, 
— De nem, ha mondom, elsőszülött, én határozok 

válaszol ílurczásan a kis mama. 

— No de édes, csak nem akar ezért scénát esi-



ügy lebonyolittassék és végleges megoldást 

Ez jól meggondolandó dolog. Mert ha az 
ármentesitő társulatnak az engedélyezési tárgya-
lások folyamán az általa készített tar vek szerint 
leendő kiépítése a vizemelő gépnek — engedélyez-
tetik s a társulat ez alapon íel is állitja azt a 
másodperczenkéiit egy köbméter vizet kiemelő 
szivattyút akkor Szarvas várossá alig lesz va-
laha abban a 'helyzetben, hogy a holt Kőrös 
vizének közegészségi tekintetben kifogástalaná 
tételét oly összeggel keresztül vihesse, mint ma, 
hanem jóval többe fog majd kerülni és mégis 
még; kell hoznunk hü áldozatot. 

Ugyanis. Az ármentesitő társalat feláilitani 
tervez egy oly vizeraelö gépet, mely a saját 
co l j a i r a teljesen elegendő vizet képes kiemelni 
a holt Körösből, azon czélra azonban, hogy a 
holt Körös összes szenny-vizét kiemelje*, már 
néni Iessz képes, vagy legalább sok idő kell 
hozzá, legalább 45—50 nap. Feltételezve már most 
az élö Körös magasabb vízállását, a rossz viz 
kiemelésére és folyó viz beemelésére legalább 
3 hónapi "idő szükséges, vagyis az a mostani 
terv szerinti szivattyú az eg^ész nyár folyamán 
működhetne s élö vízzel mégis csak akkor lenne 
a holt Körös medre telítve, mikor már arra 
szükség nincs. 

Ez oknál fogva, ha Szarvas városának ko-
moly a czélja, komoly a törekvése, hogy köz-
egészsége érdekében valamint tegyen, most, még 
az engedélyezési tárgyalás előtt keli odatöre-
kednie. hogy az ö, vagy esetleg a vármegye 
hozzájárulásával is3 egy nagyobb erővel dolgozó 
s több viz ki és beemelésére alkalmas vizemelő 
gép terveztessék és álliftassék fel az ármente-
sitő társulat által. 

Mert ha az ármentesitő társulat egyszer fel-
állította azt a kisebb arányú szivattyúját s mint 
hogy ez Szarvas város czéljára — amint fentebb 
is megokoltuk — nem elégséges: nem tudhatjuk 
de elgondolni sem vagyunk képesek, hogy azu-
tán mi uton módon lesz képes egy másik na-
gyobb vizemelő gép felállítására. 

Vagy talán az a számítása Szarvas város 
ügyei intézőinek, hogy hagy építsen csak az 
ármentesitő társulat egy vizemelő gépet, bár-
milyen is legyen az, majd akkor könnyebb lesz 
utat-módot találni, hogy azzal a holt Körös vize 
nyáron át is kiemeltessék s így Szarvas városá-
nak egyik fontos czelja minden áldozathozatal 
nélkül megoldassák. 

Ez a számítás hibás alapon nyugszik. — 
Fentebb már láttuk okait. 

Most keli tehát lépéseket tenni, mert azután 
késő lesz. Ne vár juk mi a sült galambot. 

náJiü, Pisla, Pista, Pista . . . inkább a másodiknál en-
gedek. 

— Menjen maga . . . maga. 
(Búsan) De nem . . egyedül állok, (magát kiiga-

zítva) azaz pardon ülök s odakünn titiló vihar — ve-
rőfényes nap hív, csal — jöjjek. Már nekem liiába, én 
miattam dúlhatsz tomboló vihar, — sülhetsz álnok nap, 
engem úgy se látsz többé, vagy én téged nem, 

(Ezenközben előveszi az „Ö" arczképét.) Te édes 
kis mindenem — (kifakad) minek is van szerelem a 
világon. (Itt nem árt, ha még egy pár már elfogadott 
és kipróbált hatása kesergéssel tarkítjuk a jelenés t, 
mint pl. „Hüj Bátki Tercsi, .Bátki Tercsi" vagy „El-
kárhoztam, amint hogy hát megláttalak" stb.) Pedig 
minden már milyen szépen folyt, egyszerre jön az 
a . . ki sem mondom micsoda és elrabolja boldogsá-
gomat, nyugodalmamat, mindenemet. Hja most persze 
ő neveti azt a szegény ördögöt, (ego sum) aki most 
azon töprenkedik, hogy is lehetne hamarjában és min-
den fájdalmak elkerülésével a másvilághoz czímzett 
üdülőhelyre jutni. Önök is tudják bizonyára azt a köz-
kedveltségnek örvendő közmondást, mely bár csupa 
közhelyekből all, mégis közkézen* vagy pardon^ kőz-, 
szájon forog, hogy; „ Inter dúos litigantes terz ász bél a 
gajdok" És kérem ha még legalább nem Bélának hív-
nák, igy kétszeresen ráillik az elébb elszavalt logikus 
következtetés, és fá j kérem, ez nekem nagyon fáj. 
(Eiszontyorodik,) 

H I R E K. 
— Szent István király ünnepe volt aug. 

20-án. Ez nem pusztán katholíkus ünnep, hanem egy-
szersmind nagy nemzeti ünnep is, melyet kell hogy 
minden magyar honpolgár kegyelettel üljön meg. An-
nál inkább nagy megütközéssel láttuk, hogy e nemzeti 
ünnepen nemcsak a pénteki napon szokásos heti vásár 
tartatott meg, hanem a nagyobb munkák teher szállí-
tás stb sem szüneteltek; úgy> hogy e miatt a szarvasi 
katholikus egyház feje Szirmay L. Árpád plébános 
panaszszal volt kénytelen élni, különösebben pedig azért 
mert a piaeztéren javában folyt a heti vásár, midőn a 
templomban a Szent István napi isteni tisztelet tartatott. 
Ha uiár a közönség azr, sem tudja, hogy auguszsus 20-án 
Szent István király ünnepe van 3 nem tudja, hogy ez 
a nap országos norma ünnep, talán jö lenne ha i l j ün-
nepnapok. előtti vasárnapon a szokásos publikálás köz-
ben arra is felhivatnék a közönség figyelme, hogy ezen 
napokon a mnrika beszüntetendő és a heti vásár előtte 
való napon tartatík meg. Aki pedígezután is ellen sze-
gülne, szigortiau lenno büntetendő. 

— Lótenyésztés. A mezőliegyesi tá j fa j a lóte-
nyésztés tárgyában a méntelep parancsnoksága megke-
resést intézett a község elöljáróságához, hogy mily 
elhatározás történt ez ügybem Tudva levő dolog, hogy 
az ügy kezdeményezéskor áláirási ivek, lettek ldbo-
csájtva és a lótenyéztő gazdák között körözve a czél-
ból hogy azon jegyezzék, hogy mennyi kanczával lép-
nek a mezőhegyesi tá j fa j ta lóíenésztés kötelékébe. A/, 
áláirási ivekben összesen 214 drb anyakaneza jegyeztetett. 
A község képviselő tes tü le te pedig gazda közönségünk 
érdekében a méntelep részére állandó istáló felépíté-
sét határozta el. Most a község Höljárósílga felterjesz-
tésében ezen határozatról a föklmivetésügyi mi-
niszterhez, a vármegye utján, jelentést tett. 

» 

— Ármentesitő társulati közgyűlés. A kö-
rös-tisza-marosi ármentesitő és belviz-szabályozó társu-
lat a folyó ovi augusztus 31-én délelőtt 9 órakor Hód-
Mezö-Yásárhelyen, a városháza nagytermébon rendkí-
vüli közgyűlést, melyre a meghívok a napokban lettek 
kibocsájtva, s melyre ezúton is felhívjuk a társulati 
közgyűlésen szavazati joggal birok figyelmét, már csak 
azért is, mert a társulat ezen közgyűlésén egy bennün-
ket közelebbről érdeklő ügykörül tárgyalás alá .— Ezen 
rendkívüli közgyűlés tárgysorozata a kővetkező. 1 Jelen-
tés a szarvas-sztandrási holt körös zsilipjénél felállí-
tandó vizemelő gép ügyében. 2. Á jelen évi rendkívüli 
belvizek levezetése alkalmával elégtelennek bizonyait, 
csatornák bővítése és mélyítésé iránt a társulati főmér-
nök által előterjesztett javaslatok és az ezekből folvó 
költségeknek fedezése. 3. A mindszeut-apátfalvi szakasz 
választmányának előterjesztése amártélyi gátszakasznak 
tégla burkolattal leendő ellátása iránt. 4. Az ideigle ies 
kirovasi alapokon az 1885-89 években eszközölt kiro-
vásokra vonatkozó I I od fokú leszámolás eredményének 
bejelentése és az érdekelt földbirtokosok javára kifize-
tendő 154,074 írt 05 kenak fedezése iránti intézkedés. 
5. Az 1895. augusztus 17-éntartott közgyűlés 1. számú 
határozatában elrendelt, valamint az ezenkívül folya-
matba tett és még végighajtandó munkálatok költsé-

(A közönséghez.) Igen szépen kérnék egy haszná-
latlan zsebbevalót. Hadd sírjam bele magam amúgy 
Isten igazában, úgy se sirt még a zsebkendőjébe egy 
hulla, Nagysád, adja hát ide őt. Nevet? na látja, kérem 
szeretettél, ezt nem cselekszi, csak a példának okáért 
említeni fel, egészen helyesen, reményiem nem azon 
méitóxtaiott elmosolyogni, hogy azt inertem hangoztatni, 
miszerint én egy hulla vagyok, hát kérem, ha a biz-
tosító társaságok adnak előleget az életre, miért ne 
előlegezhetnék en is egyszer a halálnak, ngyis csak 
egyszer teszem meg élelemben, hogy meghalok, mért 
ne előlegezzek hát már egyszer én is, legalább eldi-
csekedhet em ezzel még halálom után is. 

Áh tehát önök türehnetlenkednek. Öngyilkossá-
gomat jöttek megnézni és ehelyett bötcselkedési elmél-
kedésemmel mulattatom,, de várjunk kérem türelemmel, 
mindennek meg van a maga ideje. Itt különben is csak 
úgy nagyjából mondom el az el mondandókat, ha arra 
kerül a sor, privátórákat olyanoknak adok az öngyil-
kosságok szakszerű elintézése körül folytatandó cselek-

mények lebonyolítására, akik hozzám komoly szándék-
kal jönnek. Önökhöz fordulok tehát bizalommal bájos 
hölgyeim, nem akadna-e valaki, aki irántam komoly 
szándékok kai vagyon eltelve. (A „vagyon" a fődolog.) 
Mert ha nem, akkor (Menudi a mordályt és fenyege-
tően leteszi) akkor vele, vagy nélküle, de élnem keli. 

geinknek miként leendő fedezése iránti határozat ho* 
zattal. 6. A közgyűlés jegyzökönyvének hitelesítésére 
küldöttség kirendelése. 

— Ujházy Ede vendégszereplése. A ma-
gyar színészetnek e kiváló nagy művésze, közönségünk-
nek a társaságokban is nagyon kedvelt jó ismerőse az 
idei színházi szezonban is felkeresi városunkat, hogy 
pompás művészétévé] három estén gyönyörködtessen, 
Holnap hétfőn, kedden és szerdán lép föl az Ország-
gyűlési szállás, A nagybácsi és a szabadulás czimü víg-
játékokban, melyekben rendkívül mulattató, bires sze-
repei vannak. A két utóbbi darab előadása egyszer-
smind premier is lesz. Mindketíő a nemzeti színháznak 
állandó műsordarabja. Ez előadásokra — melyeket 
Makó igazgató a törzsközönség iránt való figyelmes-
ségből bérletben fog tartani — már ma előre lehet 
jegyet váltani.. 

— Állami felsőbb leányiskola Mezőtú-
r o n . Az állami felsőbb leányiskola első és második 
osztálya a jövö hónapban, megnyílik. Ezen. esemény, 
reánk Szarvasiakra azért bir sulylyal, mert nem keli* 
messze mennünk, hogy leány gyermekeinknek megad-
hassak a szükséges modern, hazafias nevelést. Módunk-
ban áll ez most nulr itt a közelünkben Mező-Tűron, 
e hamisítatlan magyar érzelmű városban. Szeptember 
hónapban tehát megnyílik az állami felsőbb leányiskola. 
Igaz, hogy egyelőre csak bérházban és ez évben'csak 
az 1 és 2-ifc osztály, de ez nem lehet másképen, mert 
a 200,000 írtba kerülő azon hatalmas méretű állandó 
épületet, mely a jövő évi szeptembertől kezdve lesz 
hivatva állandó csarnokául szolgálni a magyar nemzeti 
iráuyű leány nevelésnek, felépíteni nem lehetett. A ma-
gyar kormány által megválasztott kitűnő igazgatónő 
és 3 tanárnő e hó végén érkeznek Mtúrra s a beira-
tások az intézetbe, szeptember elején kezdődnek meg. 
Tandíj egész évre 20 írt, beiratűsi díj 5 fr t . 

— Tanárválasztás. Az ag. ev. egyház patro-
nussága alatt álló főgymnasiumnál két tanári állás 
volt üresedésben. Mindkettő a lefolyt hét folyamán 
pályázat utján töltetett be. Megválasztalott ugyanis a 
Valentinyi Jenő tanár elhalálozásával megürült törté-
nelmi és földrajzi tanszékre végleges rendes tanárrá 
Sárkány Imre rimaszombati tanár. A Schlajchó Mihály 
tanitóköpezdei tanár helyébe pedig helyettes tanárul 
egy évre Papszász Gyula választatott meg. 

— M i a z o k a ? Ezt a kérdést a végtelenig 
menő számmennyiségben intézték hozzánk, azaz hogy 
akarták intézni, ha közbe nem vágunk. Ezekből adunk 
szemelvényül egy néhányat, s a reá adott feleletünket. 
Mi az oka, hogy a Deák-Perencz utcza mindkét olda-
lán elhúzódó árokban víz áll ? Annak oka az esőzés 
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Mi az oka, hogy ez a viz poshadásnak indűl ? Annak 
oka az, hogy nem talál lefolyást és oka még maga a 
viz és száraz, napos időjárás. Mert ha viz nem volna, 
nem lenne, ami meg büzköiljön. Mi az oka, hogy a'viz 
nem talál lefolyást? Annak oka a csatornázás hiányai-
ban keresendő. — Mi az oka, hogy a csatornázás hiá-
nyos ? Annak oka az, hogy eddig nem volt aki még 
oly csekély dologgal is törődött volna. — Mi az oka, 
hogy a közegészség ügy gyei oly keveset törődnek ? 
Er re az tudna megfelelni, kinek gondjaira árva köz-
egészség ügyünk bízva van. Mi az oka . . • . ? jVlegbo-̂  
csássanak, ha közbe vígunk, de a kérdésből volt elég' 
a felelet-adás helyett pedig szolgálunk egy szívesen 
veendő, okszerű tanácsosai. Vegyenek az illető ház-
tulajdonosok közköltségen sok-sok itatós papírt és az 
árkok vizét itassák ki azzal. — Ez a legkönnyebb 
módja a viz eltüntetésének. 

— Legtöbb adót fizetők és a vármegyei 
bizottsági tagok névjegyzéke a folyó évi augusztus hó 
19-tol kezdődŐleg 15 napra, vagyis szeptember hó 4-ig 
Gyulán, a vármegye székházánál közszemlére van kitéve, 

— Házaló kereskedés ellen. A szarvasi 
ipartestület Szarvas elöljáróságához kérvényt nyújtott 
be, melyben az iránt i'ulyamodnak^ hogy ív házaló keres-*. * 
kedést, — mely az ipari gyártmányok értékesítésének 
nagyban út já t állja, — Szarvas város belterületén és 
halárában szabályrendeletileg szüntettessék be. A kér-
vényt magát nem láttuk és igy nem tudjuk, váljon mely 
házalók elől akarja a szarvasi ipartestület Szarvas város 
beltelkét és határát elvonni. Azok elöl-e, akik szarvasi 
altosok, vagy azok elől, luk vidékről szoktak házalás 
czéljából hozzánk ellátogatni. A szarvasi lakos háza- , 
óknak a házalás meg nem tiltható, vagy legalább is 
a megtiltás nagy igazságtalansággal járna, mert nekik 
ez a kenyér kereset forrásuk és itt adóznak. A vidéki 
házalók azonban mogfoszthatók az itteni házalástól. 

— Párisi nemzetközi kiállítás. Franciaor-
szág fővárosában Párisban az 1900 ik évben nemzet-
közi kiállí tást rendez, mélyre a világ összes államait 

részvétéi czéljából meghívta. Valamennyi állam ki i» jé-
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lentette, hogy részt fog venni a tizenkilenczedik századlehet férjhez menni« eredeti énekes bohózata került szinre 
záró kövét képező ezen nemzetközi kiállitásbau. A 
magyar kormány is elhatározta, hogy Magyarország 
szintén részt vesz és ezen elhatározását a törvényhozás 
egy e czélból alkotott törvénnyel jóvá is hagyta. — 
Tekintettel arra, hogy Magyarország Aljauri éleiének, 
haladásának, gazdasági és termelési erejének a párisi 
nemzetközi kiállításon leendő méltó bemutatása oly 
rendkívüli nagy nem eti feladatot képez, hogy csak 
hazafias kötelességét teljesiti az a magyar honpolgár 
aki a kiállításon részt vesz, ez oknál fogva is kö-
telességünknek farijuk felhívni a közönség érdeklődé-
sét a kiállításban való részvétel iránt. 

— A legszebb látványosság Magyaror-
szágban ez időszerűit a Budapest székes-fővárosban 
a „Feszty féle magyar körkép társaság"városligeti pa-
lotájában kiállított „Krisztus a keresztfán és Jernzsá-
leni"czimu óriási körkép, melynek megtekintését méltán 
ajánljuk a fővárosba ránduló olvaső közönségünk figyel-
mébe. A. belépő dij ugyanannyi, mint a mult évben 
ugyanott kiállított „Magyarok béiöveteIo"]cörkép meg-
tekintésénél volt: személyenként 50 kr, csoportos s előre 
jelzett látogatásnál 30 kr. 

Makó Lajos sün igazgató szegedi színtársulata a 
folyó hó 14-én kezdte meg előadásainak sorozatát; 
megkezdte pedig a Manner regénye után M. Potter 
által i r t Trilby négy felvonásos színmüvei, melyet ma-
gyarra Fáy J . Béla ültetett át, s a mely darab óriási 
szenzáczióval jár ta be a világot. 

Nagy feladat vár a színészetre egy ily Trilby-féle 
darabnak kis színpadon vagy pláne rögtönzött színpa-
don való előadásánál. Az ily féle színdarabban melyben 
hypnotizmus kerül szinre nagy szerep van szánva az 
optikai és érzéki csalódásoknak s ez kis színpadon nem 
vagy alig érthető el, hol a színpad többnyire szült ke-
retű s a néző térhez nagyon közel fekszik. 

az ily darabok előadása tehát nagy színpadnak 
való mely a maga szcenikai berendezésével, fényhatá-
sával és távolatával nagyban megkönnyíti az elő-
adást. 

Annál nagyobb érdem illeti a nálunk időző szin-
társulatot, mert a bár kicsiny, de ügyesen rögtönzött 
ideiglenes színpadon Trilby előadása oly nem várt mó-
don sikerűit, hogy az előadás becsületére válna annak 
a nagry színpadnak is. 

Általában elmondhatjuk, hogy ez a bemutató elő-
adás, — mely szépen összevágó pompásan gördülő s 
szabatos rendben természetes következetességgel le-
folyó volt, — egy. sokat igérő előlegezése a színtársu-
latnak s amely sikerült előadás nem csak megerősítheti 
műpártoló közönségünket a színtársulatba helyezett bi 
zalmaban, hanem reményt nyújt, biztosítékot képez 
arra, hogy a színtársulatnak nálunk időzése ideje alatt 
élvezetes estében lesz részünk. 

A czimszerepet R Balogh Ete l (Trilby) igazi mű-
vészettel játszotta meg ugy mint ahogy azt Manzíer 
a szerző regényében Trilbyt jellemezte. E. Balogh Etel 
alakítása teljesen korrekt volt, szerepét tökéletesen 
fogta fel, inert ugyan azt a hatást keltette bennilnk. 
a mit az író regénybeli Tri löyje; vagyis amint a re . 
génybeli Trilby épugy R Balogh Etel, mint Trilby 
ugyanazt juttatta kifejezésre ugyanis azt, hogy Trilby 
egy erdőben ápolás nélkül felnőtt vadvirág, melynek 
nem volt része bziilői gondoskodás és óvatos őr-
ködésben aki bár az indulatok gyors változásával oly-
kor könyelmü de a mellett mindig erkölcsös, tiszta 
jellemű leány volt. így mutatta be azt nekünk 11. Ba-
loghs E t e lka ki kiváló-jó drámái erő s akit iigyes játé-
káért többször megtapsolták. 

A nap hőse szakács Andor (Svengali) volt, aki oly 
otthonos volt, szerepében azt oly természetesen ját-
szotta meg, hogy igazi bámulatba hozta csalódásba 
ejtette a közönséget. 

Az a sugerálás, melylyel Trilbyt illette, oly hatá-
sos része játékának, szerepét oly jól fogta fel, hogy 
már jobb és tökéletesebb Svengalit alig lőhet' ala-
kítani. Ezt bizonyítja a taps vihar, melylyel a közönség 
jó játékát jutalmazta. 

Igen jól játszottak továbbá Pethes Imre (Taffy) 
Stoll Károly (Sandy) kiknek e nap dicsőségéből jó 
rész esik, ugyanezt mondhatjuk még Juhász Sándornéra 
(Winardné) aki szerepébe teljesen beleélté m a g á t 

Augusztus 15-én vasárnap két előadás is volt. 
Délután fél négy órakor Lukács Sándor „Hogy 

helyárakkal, meglehetős Számú közönség előtt. 
A nappali előadások sohsem voltak s nem is lesz-

nek oly vonzók, mini az estelíek, ezek a köznép szá-
mára rendeztetnek s igy közönségünk már a régi ta-
pasztalat alapján azt tartja felölök, hogy nem oly töké-
letes, nem oly komoly készültséggel tartótnak, mint a 
műértőbb közönség részére szánt esteli előadások. 

Ezen vasárnap délutáni: előadás közönségünknek 
ama rosszhiszemű feltevését a legnagyobb mértékben 
megczáfolta, mert ez a nép részére adott előadás i 
kiállja a versenyt az esteli előadásokkal. 

Esti fél nyolez órakor Géczi Istvánnak 3 felvoná-
sos 1000 frtos pályadíjjal jutalmazott népszinműve a 
G y i m e e s i v a d v i r á g ment igen sikerült előadás-
ban szép számú publikum előtt. 
Elsőnek ítéthy Laurát (Prezsmer Magdolna) kell. felem-
lítenünk, aki igazán kedves volt szerepében, csengő 
hangja a régi erőtel ¡ősséggel fcöl ti be a színházat; szép 
dalaival, kedves játékával nagyban kinyerte a kösönség 
tetszését, melynek tapsokban és a dalok megismételtetése 
által kifejezést; is adott. Szakács Andor (Balánka Imre) 
e darabban is kitűnő erőnek bizonyult. Juhász Sándor 
(Fábián Gyurka) játékára valamint jó bariton hangjára 
csak jót mondhatunk. Nagyon kedves szép jelenség 
a színpadon Szende Anna (BaJánka Mária) kellemes 
hangjával otthonias viselkedésével a közönség tetszé-
sét a maga részére jó eleve kinyerie. 

H é t f ő n, nagy számú közönség előtt isrné1 

T r i l b y került szinre sikerül Iség tekintetében a szom" 
batihoz hisonló jő előadásban. 

K e d d e n Liovat és Ürdonneau által irt Fáy J 
Béla és Makai Emil által fordított 3 felvonásos operette 
„A kék asszony" ment szép szánni közönség elöl t. Ez az 
első operettc a színtársulattól. mely erre is hivatott 
erőkkel rendelkezik. — A czimszerepet Réthy Laura 
sikerült alakítással s a tőle megszokott kedvességgel 
töltötte be. — Ugy Szilágyi Dezső (Hognette báró) 
mint. Krémer Jenő (Canteleu iogadós) sikerült játékait 
elismerés illeti Stoll Károly (Pierre) a babonás fé-elmü 
halász legényt igen jól játszotta meg, jó tenor hang-
gal rendelkezik, mely azonban még csiszolásra szorul, 
ezúttal legalább azt engedte következtetni. Könnyed 
modor, sikkes játék, s természetesség jellemzi Szende 
Annát (Teréz) szerepében, melyet szép hangjával ügye-
sen töltött be. — Meg kell még említenünk Réthy 
Istvánt (Mirasol), a ki csendőr kapitányi szerepében 
nagyon sikerült alakítással mutatta be a szögletetes 
modorú katonát. 

S z e r d á n ~ Az Eckegaray által irt s Szalay 
Emil által magyarra áttett M a r i a n n a négy felvoná-
sos dráma került szinre a cziinszerepben l í . Balogh 
Etellel meglehetős számú közönség előtt. R. Balogh 
Etel drámai elejében mutatta be magát, megfelelő 
temperamentummal, alakkal ős művészi magaslaton álló 
játékkal. Kiváló jó drámai erőnek bioznyult e darab-
ban Pethes Imre (Dániel Montoya), a lei még szép 
jövőnek nézhet eléje. E szerep azonban talán inkább 
Szakács Andornak lett volna kiosztandó, aki ugyan 
Don Pabló tábornok szerepében is igen jól megállta 
helyét. Nagyon találó alak volt s az est dicsőségében 
az oroszlán részből Krémer Jenőnek (Don Castnlo) 
sok jut ki, aki a tudós révészt oly hűen utánozta, hogy 
a publicomot a drámai hatás alól sokszor kizökken-
tette és nevetésre késztette. Általában véve e darab 
a töhbi szereplök elismerésre méltó közreműködése 
mellett teljesen sikerült előadásban ment. 

C s ü t ö r t ö k ö n . N é g y é v s z a k adatott kis 
közönség előtt. E darabot irta Hevosi József és Hetényi 
Béla. Egy pár fiatalnak miként történi egybekelésüket 
és nem minden zsörtölődéstől, összekoccanástól ment 
házas életük leíolyását késő agg korukig szép nyel-
vezettel tárgyazza. Ebben a darabban, mint főszerep-
lőt Pethes Imrét illeti legfőbb elismerés igazán jól 
meg játszott játékáért. Kitűnő alakító ereje i t t tűnik 
fel egész valójában, amikor a fiatal korból az aggkorba 
való átmenetelt oly természetességgel mutatta be. Jó 
játék tekintetében párhuzamba állitható vele Tárnoky 
Gizella (Tordai Helén) kit érzelmes játékáért dicsé-
rettel kell kiemelnünk. Meg keli emlékeznünk még az 
e darabban szereplők közül László Gyuláról, (Kardos 
Sándor) a ki ez úttal nem oly egy kedvűén viselkedett 
mint eddig, hanem ügyesen személyesítette játékává 
a kibékitésre törekvő testvért. 

P é n t e k e n . Szt. István király ünnepének al-
kalmából V-ik L á s z l ó é s H u n y a d y L á s z l ó , 
Dobsa Lajos 5 felvonásos tragédiája ment. E darab-
ban a főszereplők mintegy versenyeztek a dicsőségért. 
Mindannyian kitűnőek voltak s habozunk, hogy kinek 
adjunk a szereplők közül elsőséget már annál inká 
meífc mindanynyijokat többször kitapsolták. 

zakács Andor (Vik László) kitűnő alakítással 
nem a túlzásba átmenő érzel géssel, oly könnyeden de 
méltósággal játszotta meg szerepét, hogy e feletti elis-
merését a közönség minden jelenésében kitörő taps 
viharral fejezte ki. 

Sándor Emilnek (Gara nádor) és S z i l á g y i B e r -
t á n a k (Ronow Ágnes) Oroszlán rész jut ki az est 
dicsőségéből. Sándor Említ már a mull,bő] mint kitűnő 
drámai erőt ismerjük. I t t Szarvason ezen esté- láttak 
először. S elmondhatjuk, hogy művészi niveaura emel-
kedett játéka most is a cselszövő Gara nádor szerepé-
ben, oly természetes, oly átérzett, oly művészi magas-
laton álló, mely csak dicséretet érdemel. 

, S z 1 1 á g ^ 1 B e r fc a B o n w Ágnes szerepében ez 
-vadban szfntén ma mutatta be először nagy drámai 
erejét. Előbbi szerepléseiben ezt nem vettük észre ta-
án a nem neki megfelelő szerepkör miatt. Ezúttal azon-

ban kitűnő alakítását temperamentumos előadását elis-
R é s s e l kell, konstatálnunk. A legjobb drámai Anya 

teU") • L á s z r T " - w » í 

Általában véve minden külön, egyénenkénti fel-
enibtés nélkül elmondhatjuk, hogy V - i k L á s z l és Hu-
nyady László előadása a he i előadások közül eddi* a 

— - f « « p w ^ w X aisulata kiluuo :es elsőrendű drámai erőkkel rendel 

Meika écdcuíból. 

mondtad te azt még énnékem, 
Hogy a te szived nem szeret, 
8 én azért mégis tudom régen, 
Hogy szived titkos rejtekében 
Sohasem nyílik szereteti 

Nem mondtam én még azt tenéked, 
Hogy szivem érted megreped, 
8 te mégis tudod, mégis érzed, 
Hogy szívem mennyit szenved érted 

mvoan 

Szivemben él s világol 
Egy édes szenvedély} 

Mely magas, mint a mennybolt, 
8 mint tenger medre, mély, 

vitae 
Boldogság napja kél 
S ha bánat bántja mélyebb5 

A. tenger mély inéi! 

Jígy szivem 
Most ') 
S a szer 

\ azt neked adtam; 
i nincs szivem, 

ts érezem. 

Egy szivem volt, azt neked adtam 1 
Két szived van már most neked, 
8 te mégsem tudsz forrón szeretni, 
Nem hűlsz hullatni könnyeket 

ttgymas sz 
Tovább 
8 szemembe néztél menvem 

Előbb te siltéd le szemed 
a • • • 

%i — elvesztem a szivemet! 



a 

A 

Egy házban laktam egy igen csinos, tehetséges 
színésznővel, Kerestem az alkalmat ltogy megismerked-
hessen vele, a mi rövid ido alatt sikeralt ís. Napos 
vendég lettem, később xn'k: nem vendég; j<i barát. 

Egy délután mikor átment, tem szép femerfisSmliöfc 
öröm repesve futott elébem. Lát ja ezt a szép csokrot, 
ez már Igazán a játékom jutalma, Nkzzb csak mí van 
ezen a papíron, s kihiuva a csokorból «gy hosszúkás 
névjegy lapot felém nyújtatta . . • Elolvastam. 

„Hodolaíunk szerény jeléül: 
Triumvir aiiiri" 

Kezembe vettem a csokrot s nézegetni kezdtem. 
Valóban nagyon szép volt, A fején egy piros phlox 
kissé kinyúlva, lejebb mindenféle fhuba thea, őszi 
rózsa, nefeleís virágok között egy-e?y babér-levél 
csipkés széle kandikált elő. . . Sokat fejez ki 
mindez a virágok nyelvén! A phlox az emberiség ve-
zérszavát ; feljebb ! feljebb ! A rozsa a biztatást : ne 
csiigedj; A borostyán : a diadalt, mely minden lépted-
nél megjelen, ha nem f e l e j t e d el a mit ü virágok 
mondanak. 

Ez a csokor nem lehet egy pár közönséges udvarló 
ajánló levelo, ezt hamar átlátam. A triumvirátus aján-
dékának valami nemes czéja van4 ha ilyen csokrot küld 

Egy jó karban levő ZONGOR A 

a legjutányosabb áron eladó. Bő-

vebbet e lap kiadóMvatalóban 

CUCUY 
Üljön le a kerevetre és halgassa meg, hogy tulaj-

donképen m i k ezek a triumvirek-szolt hozzám a szép 
színésznő. Hogy k i k . . . . a nevüket nem tudom, ha-
nem, hogy mi a czőljuk, mi köti össze őket, azt elmon-
dom magának arról a teleírt papirosról, a mi asztalo-
mon fekszik, Egy r két évvel ezelőtt itt játszó pálya-
társMmtöl kaptam, ki az uton ta lá l ta razzal a meg-
jegyzéssel, hogy vigyázzak rá, érdekes zár, maid meg-
találom talán a kulcsát is, h ti lejövök S z . . . . . r á j á t -
szani. Ebben van leirva, hogy, kik és mik a triumvi-
rek. Valószínűleg egyik közülök veszthette eL Hall-
gassa csak! 

„Harmadik példány 
„Városunk hözönsége, ha akar sem tud lelkesedni 
„igazán és kizárólag a művé&zetérl. Hideg L . 
„Sem az idejövő szín társulat, sem egyes várostin-
„kat hébeJ hóba? meglátogató művész, vagy müvész-
Mnő nem részesül az őt meg illető méltánylásban. . 
„Változtassuk mi csekély erőnkkel ezen valamit. 
„Szerény csokor, szívből jövő ovatio, soha sem 
sveszti el jó hatását. Éljünk gyenge eszközökkel. 
„ Alkalmazzuk annak helyén, a hol tehetséggel, szor-
ga lommal kitartással találkozunk. Jelszavunk: í>sz-
„szetartás, áldozatkészség, mély titok," 

— A lap alján három olvashatlau aláírás, a melye k 
bizonyára azért olvashatlanok, hogy ha e lapok közül 
véletlenül egy elveszne, a nevekből ne fedezhesse fel 
valaki a triumvirátus tagjait. Csak azt tudtuk kisira-
birálni, hogy kettő hatodi1 ', egyik pedig még csak ötö-
dik osztályú gjmníisista volt. 

— Ugye milyen naiv . . . 
— I)e mily en szép ez a czél, a mit ez a bárom 

gyerek maga elé tűzött, — szolt hozzám kedves szomszéd-
nőm. Bizony látja, maguk, a fiatal emberek,, az aranyifjúság 
vehetne róluk példát. Azok a csokrok, a miket mi maguk-
tól kapunk, az nem a tehetség, az az arcz jutalma. Ez 
a csokor, ilyen csokor szere/, nekem örömet. 

gattam • . - Igazat immcloif. Az a három 

raktár tulajdonosok Scherz és Kramer 

Debreczenben 

A gazdaközönpég érdokébei) kellemes köl ő r s -

égüknek tartják köziiiíloi-mfern hozni. hogy 

a r v a s o n a p i aez t é ron Bük- fé le Uázban etív 
»* --

fiúk telepei létesüeik-k, vc;-:f!útíévei Landler 

Pá l helybeli lakos urat bízták meg. 

Telepükre a legjobb minőségű műiden, néven 

nevezendő mezőgazdasági gépeket szállítanak, 

a gazdaközönség szükségletének nagy ré-

szét nem csak ábra szerint, hanem természetben 

láthassa és megvehesse. 

szállítása által a gazda-

közönség bizalmát kiérdemelni. 10—8 
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gyerek megtaníthatna sokra bennünket. 
— Utána jártam a dolgoknak, Kerestem, kutat-

tam, de a titkos triumvirátus tagjai közül egyet sem 
ismerhettem meg. Talán még ma is fennáll. Talán még 
ma is küldi szerény w még is sokat mondó csokrait, 
mini a megérdemelt jutalmat, mint a néma hódolat naiv 

St. E. 

k . 

S z ü l e t é s e le. Az elmúlt hót folyamán született 
21 gyermek. Az év elejétől ezideig összesen -Gl 5* 

E l j e g y z é s e k E hét folyamán két eljegyzés 
történt. Biyzter^zky ö^ula posta tiszt eljegyezte Hor-
váth Annát, Schlesinger Ignácz gabona kereskedő pe-

át. 
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A legnagyobb nyeremény a játékterv 9. 
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A nyeremények különleges beosztása a 
kővetkező: 

Nyeremények 
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1± a z a s s a g nem 
H a l á l o z á s , Az elmúlt hét alatt meghalt 9 

ev e ez g összesen 

Felelős szerkesztő DOLESCH JÓZSEF,. 
Kiaclő laptxilajctonos SÁMUEL ADOLF. 
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1897. év február hó 27-iki törvény 
szerint a kis lutri megszűnik és ez osz-
tály sorsj átők ál tal p ótól tátik. Ném el ország-
ban ezen nemű sorsjátékok már 100 év óla 
fennálIanak és az illető sorsjegyek eladattak. 
Nálunk Magyarországon; is emelkedik iránta 
az érdeklődés, mert a sorsjegyek legnagyobb 
része biztos kezekben van. Nemsokára ilye-
nek csak ráfizetéssel lesznek kaphatók. Azért 
ajánljak, hogy a vétellel ne késsünk. 

A magyar osztálysorsjáték áll : 

S S 
iÉS wÊ* 

. m em 

eredeti sorsjegyből penznyerem 

A nyerési esélyek oly előnyösek, hogy 
az eddigi kis lutri, vagy egy ígérvény vé-
tele ezzel nem is hasonlithatő össze. Ily 
előnyös esélyekkel szemben mindenki nyújt-
sa kezét a szerencsének viszonyaihoz képest. 

Az összes 50.000 nyeremény a mel-
lette álló nyeremény jegyzékből látható; 
ezen nyeremények 6 részben lesznek kisor-
solva és a nyerő sorsjegy készpénzben ki-
fizettetik. 

A sorsjegyek ára az első húzáshoz: 

eredeti sorsjegy 6 
3 TV 

GÂÉ 

mi 
mè 

» 
J3 

» 

V 

» 

170 

SO 
40 

50000 fifPïïJg 
összegben, mely 6 osztályban sorsol-

„ egy negyed 
075 „ egy nyolezad 

A húzások a fővárosi vigadó épületében 
nyilvánosan történnek a m, kir. kormány fel-
ügyelete alatt és egy kir. közjegyző előtt. A 
húzásnál mindenki jelen leliet. 

Mi üzlethelyiségünkben elárusitjuk vagy 
utánvéttel, vagy az összeg postautalványnyali 
b eküldése ellen éh en ajánlott levélb en elküld-
jük az eredeti sorsjegyeket. Minden egyes 
vevő nevét azonnal feljegyezzük és vevőink 
minden egyes húzás után megkapják a ki-
merítő sorsolási jegyzéket. 

Rendelményeket f. é. szeptember hó 
l - i g fogadunk el. 
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a magy. királyi szabad, osztály-sorsjáték fó'elárusitói, 
B U D A P E S T, Váczi körut 4. szám. 
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